
PRIJEDLOG 

ZAKONA O ISTRAŽIVANJU I EKSPLOATACIJI ULJIKOVODIKA 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Predmet zakona 

Ĉlanak 1. 

(1) Ovim Zakonom ureĊuje se gospodarenje ugljikovodicima, istraţivanje i eksploatacija 

ugljikovodika, naknade za istraţivanje i eksploataciju ugljikovodika, i sva druga pitanja koja 

se odnose na navedene djelatnosti. 

(2) Odredbe ovoga Zakona odnose se na istraţivanje i eksploataciju ugljikovodika koji se 

nalaze u zemlji ili u podmorju morskih voda ili teritorijalnog mora Republike Hrvatske 

odnosno u podmorju epikontinentalnog pojasa Jadranskog mora do linije razgraniĉenja sa 

susjednim zemljama. 

 

Primjena propisa 

Ĉlanak 2. 

(1) Kada se prema odredbama ovoga Zakona daje Dozvola i Ugovor, primjenjuju se odredbe 

ovoga Zakona. 

(2) Na pitanja utvrĊivanja rezervi ugljikovodika, izrade i provjere rudarskih projekata, 

graĊenja i uporabe rudarskih objekata i postrojenja, izrade rudarskih planova i izvoĊenja 

rudarskih mjerenja, sanacije prostora, naknade štete, mjera sigurnosti i zaštite, struĉne spreme 

za obavljanje odreĊenih poslova u rudarstvu i drugih pitanja koja nisu ureĊena ovim Zakonom 

i propisima koji se donose na temelju ovoga Zakona, primjenjuju se odredbe Zakona o 

rudarstvu. 

(3) U sluĉaju da su drugi propisi Republike Hrvatske koji se odnose na predmet ovog Zakona 

u suprotnosti s odredbama ovog Zakona, primijenit će se ovaj Zakon. 

(4) Na pitanja koja nisu ureĊena ovim Zakonom, a  koja se odnose na predmet ovog Zakona 

i/ili su u svezi s istim, primijenit će se odredbe onog propisa koji ureĊuje takva pitanja. 

 

Ĉlanak 3. 

Ovaj Zakon sadrţi odredbe koje su u skladu sa slijedećim aktima Europske unije: 

- Direktiva 94/22/EZ Europskoga Parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 1994. o uvjetima za 

davanje i korištenje odobrenja za traţenje, istraţivanje i proizvodnju ugljikovodika, (SL L 

164, 30.6.1994.), 

- Direktiva 2009/31/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o geološkom skladištenju 

ugljikovodika dioksida i o izmjenama i dopunama Direktive Vijeća 85/337/EEZ, Direktiva 

Europskoga parlamenta i Vijeća 2006/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 2006/12/EZ, 

2008/1/EZ i Uredbe (EZ-e) br. 1013/2006 (SL L 140, 5.6.2009.). 

 

 

 

 



 

Pojašnjenje pojmova 

Ĉlanak 4. 

Pojedini pojmovi u ovom Zakonu imaju slijedeće znaĉenje: 

1) AGENCIJA – pravna osoba s javnim ovlastima koja samostalno i neovisno obavlja poslove 

u okviru djelokruga i nadleţnosti odreĊenih ovim Zakonom i drugim propisima vezanim uz 

primjenu ovog Zakona. 

2) DATUM STUPANJA UGOVORA NA SNAGU znaĉi datum kad je i zadnja ugovorna 

strana potpisala Ugovor o istraţivanju i eksploataciji ugljikovodika sukladno ovom Zakonu; 

3) DOZVOLA znaĉi Dozvolu za izvoĊenje istraţnih radova koja je, temeljem Javnog 

natjeĉaja, dodijeljena jednom ili više Investitora koji su ispunili unaprijed propisane uvjete za 

dodjelu Dozvole, te temeljem koje isti imaju pravo na izravnu dodjelu Koncesije za 

eksploataciju ugljikovodika pod uvjetima izriĉito propisanim ovim Zakonom; 

4) EKSPLOATACIJA UGLJIKOVODIKA znaĉi pridobivanje ugljikovodika iz leţišta i 

oplemenjivanje ugljikovodika, transport ugljikovodika cjevovodima, kada je u tehnološkoj 

svezi s odobrenim eksploatacijskim poljima, skladištenje i trajno zbrinjavanje plinova u 

geološkim strukturama, oplemenjivanje ugljikovodika, odnosno odstranjivanje neĉistoća i 

vode iz ugljikovodika kad su navedene radnje u tehnološkoj svezi s eksploatacijom. 

Eksploatacija ugljikovodika dozvoljena je samo unutar utvrĊenog eksploatacijskog polja 

ugljikovodika i u granicama provjerenog rudarskog projekta na temelju kojeg je dodijeljena 

koncesija. 

5) INVESTITOR znaĉi jednog ili više gospodarskih subjekata koji je/su, sukladno ovom 

Zakonu, dobili Dozvolu za istraţne radove i koja je/su sklopili Ugovor sukladno ovom 

Zakonu, odnosno kojima je/su dodijeljena Koncesija za eksploataciju ugljikovodika pod 

uvjetima izriĉito propisanim ovim Zakonom; 

6) ISTRAŢIVANJE UGLJIKOVODIKA znaĉe sve istraţne i ocjenske radove i djelatnosti 

koji su definirani kao takvi u odobrenom programu rada, kojima je svrha utvrditi postojanje, 

poloţaj i oblik leţišta ugljikovodika, njihovu koliĉinu i kakvoću, te uvjete eksploatacije, 

radovi i ispitivanja kojima je svrha utvrditi mogućnost skladištenja i trajnog zbrinjavanja 

plinova u geološkim strukturama, te uvjete eksploatacije, ukljuĉujući, ali ne iskljuĉivo: 

 - geofiziĉka i druga geološka snimanja, interpretaciju tako prikupljenih podataka i 

njihovu studijsku obradu, 

 - bušenje, produbljivanje, skretanje, opremanje, ispitivanje, privremeno napuštanje ili 

likvidaciju istraţnih bušotina, 

 - kupovina ili nabava onih roba, usluga, materijala i opreme koji su potrebni za gore 

spomenute radove, 

Istraţivanje ugljikovodika dozvoljeno je samo unutar odobrenog istraţnog prostora 

ugljikovodika; 

7) ISTRAŢNI TROŠKOVI znaĉe sve priznate troškove koje će Investitor snositi u okviru 

izvoĊenja istraţnih radova po Ugovoru; 

8) KONCESIJA znaĉi pravo na razradu i eksploataciju ugljikovodika koja se, temeljem ovog 

Zakona, dodjeljuje jednom ili više Investitora kojima je prethodno izdana Dozvola za 

izvoĊenje istraţnih radova, a nakon što su ispunjeni svi uvjeti potrebni za proglašenje otkrića 

komercijalnim u okviru Ugovora; 



9) KOMERCIJALNO POLJE/A znaĉi eksploatacijsko polje ugljikovodika koje, nakon 

dodjele Koncesije, omogućuje Investitoru/Operatoru eksploataciju ugljikovodika sukladno 

Ugovoru; 

10) KOMERCIJALNO OTKRIĆE znaĉi svako otkriće ili niz otkrića, potvrĊenih elaboratom 

o rezervama, koja po mišljenju strana Ugovora sklopljenog na temelju ovog Zakona 

opravdavaju eksploataciju otkrivenih rezervi ugljikovodika; 

11) LEŢIŠTE znaĉi geološku formaciju koja sadrţi pojedinaĉnu i odvojenu prirodnu 

akumulaciju pridobivih ugljikovodika, koje je okruţeno nepropusnom stijenom i/ili vodenim 

barijerama i koja ĉini jedinstven hidrodinamiĉki sustav; 

12) LOKALNI CJEVOVOD znaĉi cjevovod (naftovod ili plinovod) koji spaja mjernu toĉku i 

toĉku ulaska nafte i/ili plina u magistralni cjevovod; 

13) MAGISTRALNI CJEVOVOD znaĉi glavni drţavni cjevovod kojem će Investitor imati 

pristup sukladno ovom Zakonu i Ugovoru; 

14) MINISTARSTVO znaĉi ministarstvo nadleţno za rudarstvo; 

15) NADLEŢNA DRŢAVNA TIJELA znaĉe Vladu, Ministarstvo, Drţavni inspektorat, ili 

bilo koje drugo tijelo i/ili instituciju Republike Hrvatske nadleţne za istraţivanje i 

eksploataciju ugljikovodika i radnje povezane s istim; 

16) NAFTNO/PLINSKI RADOVI znaĉe sve rudarske radove koji se izvode u svrhu 

istraţivanja i eksploatacije ugljikovodika izvode prema Dozvoli i Ugovoru; 

17) NAKNADA znaĉi naknadu koju Investitor, sukladno ovom Zakonu i detaljima 

definiranim u Ugovoru plaća za korištenje pridobivenih ugljikovodika, a visinu naknade 

utvrĊuje uredbom Vlada, na prijedlog Ministarstva; 

18) POVEZANO DRUŠTVO znaĉi pravnu osobu koja izravno ili posredno kontrolira jednu 

(ili je pod kontrolom) jedne od strana u Ugovoru ili neku drugu pravnu osobu koja izravno ili 

posredno kontrolira neku drugu pravnu osobu, koja izravno ili posredno kontrolira jednu (ili 

je pod kontrolom) jedne od stranaka u ugovoru, a podrazumijeva se da će kontrola znaĉiti da 

jedna pravna osoba posjeduje više od pedeset (50%) a) dionica s pravom glasa, ukoliko druga 

pravna osoba izdaje dionice ili b) prava kontrole ili uĉešća ukoliko druga pravna osoba nema 

više od 20% glasova; 

19) RUDARSKI GOSPODARSKI SUBJEKT znaĉi jednu ili više pravnih osoba sa sjedištem 

ili podruţnicom u Republici Hrvatskoj, registriranu kod nadleţnog tijela za obavljanje 

istraţivanja i eksploatacije ugljikovodika, iznimno moţe pravna osoba sa sjedištem u 

drţavama ĉlanicama Europske unije, registrirana za obavljanje istraţivanje i eksploatacije 

ugljikovodika kod nadleţnog tijela drţave ĉlanice Europske unije. 

20) RUDARSKI OBJEKTI I POSTROJENJA - znaĉi svi objekti, postrojenja, oprema, alati, 

ureĊaji i instalacije koji se koriste kod izvoĊenja istraţivanja i eksploatacije ugljikovodika. 

21) UGLJIKOVODICI znaĉe naftu, plin i kondenzat, pridobiven na istraţnom prostoru i/ili 

eksploatacijskom polju u okviru Dozvole i Koncesije; 

22) UGOVOR znaĉi ugovor koji se sklapa izmeĊu Ministarstva i Investitora nakon izdavanja 

Dozvole za izvoĊenje istraţnih radova sukladno odredbama ovog Zakona; 

23) UGOVORNO PODRUĈJE znaĉi istraţni prostor ugljikovodika kako je definirano u 

Ugovoru i ucrtano na kartu u dodatku Ugovora kao sastavni dio Ugovora; 

24) UGOVORNE STRANE znaĉe s jedne strane Ministarstvo po ovlaštenju Vlade Republike 

Hrvatske te s druge strane Investitor kao jedna ili više pravnih osoba sukladno udjelu svake 

od njih u Ugovoru o istraţivanju i eksploataciji ugljikovodika; 



25) TROŠKOVI NAFTNO/PLINSKIH RADOVA -  znaĉi sve priznate troškove i izdatke 

koje Investitor bude imao vezano uz naftno/plinske radove prema Ugovoru; 

26) VLADA – znaĉi Vladu Republike Hrvatske; 

27) ZAKONI I DRUGI PROPISI REPUBLIKE HRVATSKE znaĉe, ovisno o potrebi u 

Ugovoru, bilo koji zakon ili zakone, odluke, propise, uredbe i sliĉno, koje su donijela 

nadleţna tijela Republike Hrvatske u skladu s Ustavom Republike Hrvatske, a na snazi su za 

vrijeme trajanja Ugovora. 

 

Vlasništvo nad rezervama ugljikovodika 

Ĉlanak 5. 

(1) Rezerve ugljikovodika koje se nalaze u Leţištima na teritoriju pod jurisdikcijom 

Republike Hrvatske u iskljuĉivom su vlasništvu Republike Hrvatske.  

(2) Pravo vlasništva i druga stvarna prava trećih fiziĉkih i/ili pravnih osoba nad zemljištem ne 

podrazumijeva pravo vlasništva nad ugljikovodicima i pravo na izvoĊenje naftno/plinskih 

radova. 

(3) Republika Hrvatska ima iskljuĉivo pravo na istraţivanje i eksploataciju ugljikovodika koje 

moţe prenijeti na treću pravnu osobu pod uvjetima propisanim ovim Zakonom i njegovim 

provedbenim propisima.  

(4) Strategiju gospodarenja ugljikovodicima donosi Hrvatski sabor na prijedlog Vlade. 

(5) Vlasništvo nad pridobivenim ugljikovodicima odnosno podjela njihovih koliĉina utvrĊuje 

se sukladno Ugovoru i odredbama ovog Zakona. 

(6) Ministarstvo će pratiti stanje rezervi ugljikovodika i raspolagati istima u okviru svojih 

nadleţnosti. 

(7) Ugljikovodici uskladišteni i trajno zbrinuti u podzemnim skladištima smatraju se da su 

pridobiveni, a njima raspolaţu svakodobni nositelji prava raspolaganja. 

(8) Ne smatraju se pridobivenim ugljikovodici koji se vraćaju u podzemno skladište u 

industrijske svrhe kao na primjer u svrhu testiranja, podzemnog odrţavanja i u drugim sliĉnim 

sluĉajevima, odnosno takve radnje ne smatraju se dijelom eksploatacije ugljikovodika. 

 

Nadležnosti Ministarstva i Agencije za ugljikovodike 

Ĉlanak 6. 

(1) Nadleţnosti Ministarstva u podruĉju naftno/plinskih radova su: 

a) definiranje prijedloga strategije korištenja rezervi ugljikovodika i podnošenje prijedloga 

Vladi RH na daljnji postupak 

b) donošenje propisa u svrhu zaštite optimalne proizvodnje ugljikovodika  

c) donošenje  propisa u svrhu zaštite odreĊenih podruĉja radi zaštite povijesnih i kulturnih 

steĉevina 

d) donošenje odluke o raspisivanju natjeĉaja za pojedina podruĉja u 

svrhu izvoĊenja naftno/plinskih radova, na prijedlog Agencije, a sukladno ovom Zakonu 

e) izdavanje Dozvole i dodjeljivanje Koncesije i produljenje vaţenja istih u skladu s 

odredbama ovog Zakona, na prijedlog Agencije 



f) potpisivanje Ugovora s Investitorima 

g) donošenje odluke o osnivanju trgovaĉkog društva ĉija bi osnovna djelatnosti bila 

istraţivanje i proizvodnja ugljikovodika 

 

(2) Nadleţnosti Agencije za ugljikovodike su slijedeće: 

 

 a) priprema propisa u svrhu razvitka naftnih/plinskih polja sukladno meĊunarodnim 

standardima u naftnoj industriji kao i propisa u svrhu izvoĊenja naftno/plinskih radova 

(podzakonski akti) 

 b) izbor podruĉja koje će Investitorima biti ponuĊeno za izvoĊenje naftno/plinskih 

radova uz prethodno ishoĊena mišljenja, suglasnosti, posebne uvjete i ograniĉenja s 

ovlaštenim drţavnim tijelima;  

 c) sudjelovanje u donošenju odluke Ministarstva o objavi javnog natjeĉaja za dodjelu 

Dozvole i Koncesije, te odabiru vrste Ugovora koji se sklapa s Investitorom; 

 d) definiranje uvjeta i pravila javnog natjeĉaja za odabir Investitora  

 e) priprema javnog natjeĉaja sukladno ovom Zakonu i ostalim propisima Republike 

Hrvatske te pregovaranje s podnosiocima ponude za dodjelu Dozvole odnosno Koncesije, a 

sukladno kriterijima propisanim javnim natjeĉajem 

 f) priprema nacrta Ugovora, voĊenje pregovora Ugovora s Investitorom 

 g) nadzor nad izvršavanjem dodijeljenih Dozvola i Koncesija, odredbi sklopljenih 

Ugovora i odredbi ovog Zakona i njegovih provedbenih propisa; 

 h) osnivanje i upravljanje centralnim registrom podataka koji se odnose na rezerve 

ugljikovodika i geologiju istraţnih radova, na aktivnosti izvoĊenja naftno/plinskih radova u 

Republici Hrvatskoj, na raspolaganje ugljikovodicima na podruĉju Republike Hrvatske te na 

jedinstvenu registraciju izdanih Dozvola, dodijeljenih Koncesija i sklopljenih Ugovora;  

 i) nadzor nad izvršavanjem dodijeljenih Dozvola i ugovora te odredbi ovog Zakona i 

njegovih provedbenih propisa 

 j) praćenje izvršavanja Ugovora s tehniĉkog/pravnog/ekonomskog aspekta 

 k) izrada provedbenih propisa sa svrhom stvaranja ne diskriminatornog pravnog 

okruţenja u cilju poticanja uĉinkovitog izvoĊenja naftno/plinskih radova, uz poštivanje 

osnovnih naĉela pravne steĉevine Europske unije i nacionalnih interesa Republike Hrvatske; 

 l) osiguravanje uvjeta za uĉinkovito izvršavanje prava i obveza Investitora na temelju 

izdane Dozvole, dodijeljene Koncesije i sklopljenog Ugovora,  

 m) praćenje trendova i standarda u naftno/plinskoj industriji te osiguravanje njihove 

primjene; 

 n) dostavljanje izvješća o rezervama ugljikovodika i aktivnostima naftno/plinskih 

radova drugim nadleţnim drţavnim tijelima; 

 o) pribavljanje odgovarajućih instrumenata osiguranja od strane Investitora za 

ozbiljnost ponude, odnosno odgovarajućih jamstava za provedbu Ugovora. 

 p) kontrola i odobravanje troškova po Ugovoru u svrhu povrata troškova 

 r) suradnja i pruţanje pomoći Investitorima te koordinacija izmeĊu Investitora i 

nadleţnih drţavnih tijela pri dobivanju drugih dozvola potrebnih za nesmetano izvoĊenje 

naftno/plinskih radova temeljem izdane Dozvole, dodijeljene Koncesije i Ugovora. 



s) Suradnja i pruţanje pomoći Investitoru u svrhu ureĊenja odnosa s vlasnicima zemljišta 

i provoĊenja potrebnih radnji i postupaka u svezi s istim 

t) sva ostala ovlaštenja koja budu prenesena na Agenciju, a u svrhu primjene ovog 

Zakona. 

(3) U provoĊenju nadzora nad aktivnostima izvoĊenja naftno/plinskih radova sukladno 

izdanoj Dozvoli, dodijeljenoj Koncesiji, sklopljenom Ugovoru, odredbama ovog Zakona i 

odredbama drugih posebnih propisa, Agencija suraĊuje s nadleţnim drţavnim tijelima u 

okviru njihove nadleţnosti. 

4) Investitor je obvezan svake godine najkasnije do 15. oţujka tekuće godine podnijeti 

Agenciji godišnje izvješće za prethodnu godinu sukladno posebnim propisima, o ispunjavanju 

svojih obveza definiranih Ugovorom. 

(5) Agencija je ovlaštena u svako doba za vrijeme trajanja Dozvole, dodijeljene Koncesije, 

sklopljenog Ugovora, zatraţiti bilo koje podatke i/ili informacije od Investitora vezane za 

ispunjenje obveza u skladu s uvjetima izdane Dozvole, Koncesije i odredbama sklopljenog 

Ugovora, odredbama ovog Zakona i drugih posebnih propisa, a Investitor je iste duţan 

dostaviti Ministarstvu.  

(6) U sluĉaju povrede odredbi ovog Zakona i/ili bilo kojeg drugog propisa Republike 

Hrvatske, te u sluĉaju ne postupanja sukladno odlukama Ministarstva, odnosno Agencije, 

odnosno nepridrţavanja uvjeta iz izdane Dozvole, dodijeljene Koncesije i odredbi sklopljenog 

Ugovora, Agencija će Investitora pismeno upozoriti. 

(7) U obavijesti iz stavka 6. ovog ĉlanka navest će se povrede poĉinjene od strane Investitora i 

rok za njihovo otklanjanje. 

(8) U sluĉaju da Investitor ne otkloni povrede na koje je upozoren u roku iz stavka 6. ovog 

ĉlanka, na prijedlog Agencije, Ministarstvo, ima pravo Investitoru oduzeti Dozvolu te 

raskinuti Ugovor. 

(9) Odluke koje Ministarstvo donosi sukladno ovom Zakonu konaĉne su. Protiv odluka koje 

Ministarstvo donosi sukladno ovom Zakonu ţalba nije dopuštena, ali nezadovoljna strana 

moţe pokrenuti upravni spor pred Upravnim sudom Republike Hrvatske. 

 

Dozvola za izvođenje naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 7. 

(1) Naftno/plinski radovi mogu se izvoditi iskljuĉivo temeljem izdane Dozvole i Koncesije 

koja ĉini sastavni dio izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova u sluĉaju ispunjenja 

uvjeta predviĊenih ovim Zakonom za dodjelu iste, a sve sukladno uvjetima definiranim 

Ugovorom. 

(2) Pravo na sudjelovanje u postupku izdavanja Dozvole i nastavno na dodjeljivanje 

Koncesije imaju rudarski gospodarski subjekti odreĊeni ovim Zakonom. 

(3) Pravo iz stavka 2. ovoga ĉlanka ne moţe ostvariti pravna osoba: 

 1 koja ima nepodmirena dugovanja s osnova javnih davanja, s osnova neplaćenih 

naknada za istraţivanje i/ili eksploataciju mineralnih sirovina, ili s osnova nezakonite 

eksploatacije mineralnih sirovina, te neispunjene obveze u sanaciji i zaštiti okoliša. 

 2. kojoj je osnivaĉ-ĉlan ili suosnivaĉ fiziĉka osoba ili pravna osoba koja ima 

nepodmirena dugovanja s osnova navedenih u toĉki 1. ovoga stavka. 



(4) Dokazom da rudarski gospodarski subjekt ispunjava uvjete iz stavka 3. ovoga ĉlanka, 

odnosno da nema zapreka za ostvarivanje prava iz stavka 2. ovoga ĉlanka, smatraju se 

naroĉito: 

1. potvrda Porezne uprave o nepostojanju duga kojim se dokazuje da rudarski 

gospodarski subjekt nema nepodmirena dugovanja s osnova javnih davanja u Republici 

Hrvatskoj, 

2. oĉitovanje Drţavnog odvjetništva Republike Hrvatske da se protiv rudarskog 

gospodarskog subjekta ne vode postupci s osnova nezakonitog istraţivanja i/ili eksploatacije 

mineralnih sirovina u Republici Hrvatskoj, 

3. potvrda ministarstva nadleţnog za rudarstvo i ministarstva nadleţnog za financije, 

kojom se dokazuje da rudarski gospodarski subjekt nema nepodmirena dugovanja s osnova 

novĉane naknade za izvoĊenje rudarskih radova u Republici Hrvatskoj. 

(5) IzvoĊenje naftno/plinskih radova dozvoljeno je iskljuĉivo unutar Ugovornog podruĉja. 

(6) Dozvola za izvoĊenje naftno/plinskih radova izdaje se na temelju provedenog javnog 

natjeĉaja. 

(7) Postupak provoĊenja javnog natjeĉaja za izdavanje Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih 

radova uredit će Ministarstvo posebnom odlukom, a u skladu s provedbenim propisima koje, 

na prijedlog Agencije, donosi Ministarstvo. 

(8) Prilikom provoĊenja postupaka izdavanja Dozvole Ministarstvo je obvezno u odnosu na 

sve sudionike javnog natjeĉaja poštovati naĉelo slobode poslovnog nastana, naĉelo slobode 

pruţanja usluga, naĉelo uĉinkovitosti, kao i ostala temeljna naĉela iz Ustava Republike 

Hrvatske i Ugovora o osnivanju Europske zajednice, kao što su naĉelo slobode trţišnog 

natjecanja, naĉelo zabrane diskriminacije, naĉelo uzajamnog priznavanja, naĉelo razmjernosti 

i naĉelo transparentnosti. 

(9) Pravnoj osobi kojoj je na temelju odredbi ovog Zakona izdana Dozvola biti će u sluĉaju 

proglašenja Komercijalnog otkrića i uz uvjet da uredno izvršava sve obveze iz Ugovora, bez 

provoĊenja bilo kakvih daljnjih postupaka, dodijeljena Koncesija za eksploatacijiu. 

(10) Koncesija za eksploataciju ugljikovodika iz stavka 9. ovog ĉlanka ĉini neodvojiv sastavni 

dio Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova. 

(11) Agencija će ustrojiti i voditi registar izdanih Dozvola, sklopljenih Ugovora i dodijeljenih 

Koncesija u skladu s odredbama Zakona o rudarstvu. 

 

 

II. IZVOĐENJE NAFTNO/PLINSKIH RADOVA 

Prava koja se stječu temeljem Dozvole za izvođenje naftno/plinskih radova  

Ĉlanak 8. 

(1) Dozvolom za izvoĊenje naftno/plinskih radova stjeĉe se pravo na istraţivanje 

ugljikovodika i izravnu dodjelu Koncesije za eksploataciju ugljikovodika u sluĉaju 

proglašenja Komercijalnog otkrića i pod uvjetom da Investitor uredno izvršava sve obveze iz 

Ugovora. 

(2) U Dozvoli mora biti izriĉito navedeno pravo na izravnu dodjelu Koncesije za eksploataciju 

ugljikovodika i uvjeti ostvarivanja tog prava iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

(3) Temeljem izdane Dozvole Investitor će u skladu sa sadrţajem izdane Dozvole sklopiti s 

Ministarstvom Ugovor, u roku ne duljem od 180 dana, kojim će se detaljno utvrditi sva prava 



i obveze ugovornih strana u pogledu izvoĊenja naftno/plinskih radova i drugih prava i obveza 

iz izdane Dozvole. 

(4) Odredbe Ugovora iz stavka 3. ovog ĉlanka ne smiju biti u suprotnosti sa sadrţajem izdane 

Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova. 

(5) Tijekom vaţenja izdane Dozvole, Koncesije i Ugovora, Investitor je duţan pridrţavati se 

odredbi izdane Dozvole, dodijeljene Koncesije, sklopljenog Ugovora, odluka Ministarstva i 

Agencije donesenih sukladno ovom Zakonu, odredbi ovog Zakona i njegovih provedbenih 

propisa, te drugih propisa Republike Hrvatske, kao i primjenjivati vaţeće meĊunarodne 

standarde u naftnoj industriji. 

 

Dozvola za izvođenje naftno/plinskih radova i rok na koji se dodjeljuje  

Ĉlanak 9. 

(1) Dozvola za izvoĊenje naftno/plinskih radova izdaje se na razdoblje od najdulje 25 

(dvadeset pet) godina i obuhvaća Istraţno Razdoblje i Razdoblje eksploatacije koje zapoĉinje 

izravnom dodjelom Koncesije za eksploataciju ugljikovodika u sluĉaju ispunjenja uvjeta za 

dodjelu iste sukladno odredbi ĉlanka 7. stavka 9. ovog Zakona.  

(2) Raĉunanje poĉetka roka trajanja Dozvole i Ugovora iz ĉlanka 8. stavka 3. ovog Zakona 

poĉinje teći od dana stupanja Ugovora na snagu. 

(3) Istraţno Razdoblje traje najdulje 5 (pet) godina, a na zahtjev Investitora moţe se zbog 

opravdanih razloga produljiti najviše dva puta tijekom trajanja Istraţnog Razdoblja i to na 

naĉin da svako produljenje moţe trajati maksimalno 6 (šest) mjeseci.  

(4) U skladu s odredbom stavka 5. ĉlanka 18. ovog Zakona Istraţno Razdoblje automatski se 

produljuje za vrijeme trajanja postupaka i radnji iz stavka 2. ĉlanka 18. ovog Zakona. 

(5) Produljenje roka trajanja Istraţnog Razdoblja iz stavka 3. i 4. ovog ĉlanka ne utjeĉe na 

ukupno trajanje Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

(6) Nakon isteka roka trajanja Istraţnog Razdoblja i pod uvjetom da su ispunjene pretpostavke 

iz ovog Zakona za izravnu dodjelu Koncesije zapoĉinje Razdoblje eksploatacije koje traje do 

isteka vremenskog razdoblja predviĊenog u Dozvoli. 

(7) Razdoblje eksploatacije, odnosno trajanje izravno dodijeljene Koncesije moţe biti na 

zahtjev Investitora, produljeno od strane Ministarstva, a u kojem sluĉaju se produljuje i rok iz 

stavka 1. ovog ĉlanka. 

(8) Zahtjev Investitora za produljenjem iz stavka 7. ovog ĉlanka Investitor je obvezan 

dostaviti Ministarstvu najmanje 1 (jednu) godinu prije isteka trajanja Dozvole. 

(9) Ministarstvo je duţno na pravovremeni zahtjev iz stavka 8. ovog ĉlanka pisanim putem 

odgovoriti u roku od 3 (tri) mjeseca od dostave takvog zahtjeva time da Ministarstvo nije 

obvezno uvaţiti takav zahtjev. 

 

Postupak za dodjelu Dozvole za izvođenje naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 10. 

(1) Ministarstvo nadleţno za rudarstvo raspisuje javni natjeĉaj za dodjelu Dozvole za 

izvoĊenje naftno/plinskih radova u skladu s odredbama ovoga Zakona.  

(2) Odluku o provoĊenju javnog natjeĉaja za dodjelu Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih 

radova donosi Ministarstvo nadleţno za rudarstvo ako ocijeni da postoji potreba za 



utvrĊivanjem pojedinaĉnih rezervi ugljikovodika na nekom prostoru i utvrĊivanjem njihove 

gospodarske iskoristivosti.  

(3) Odluku o raspisivanju javnog natjeĉaja donosi Ministarstvo na prijedlog Agencije, koja 

provodi tijek natjeĉaja i daje prijedlog Ministarstva o dodjeli Dozvole i sklapanju Ugovora s 

najbolje ocijenjenim Investitorom. 

 

Prethodne radnje 

Ĉlanak 11. 

(1) Agencija će, najmanje 30 dana prije raspisivanja javnog natjeĉaja zatraţiti posebne uvjete, 

ograniĉenja i suglasnosti na granice predloţenog ugovornog podruĉja od tijela drţavne 

uprave, jedinica lokalne i podruĉne (regionalne) samouprave na ĉijem podruĉju se nalazi 

predloţeni istraţni prostor, te pravnih osoba s javnim ovlastima. 

(2) Ako se tijela i/ili osobe iz stavka 2. i stavka 3. ovoga ĉlanka ne oĉituju u roku od 30 dana, 

smatra se da su tijela i/ili osobe suglasne s granicama predloţenog ugovornog podruĉja, te da 

nemaju posebnih uvjeta i ograniĉenja. 

 

Stručno povjerenstvo 

Ĉlanak 12. 

(1) Struĉno povjerenstvo za provoĊenje javnog natjeĉaja osniva i njegove ĉlanove imenuje 

rješenjem ministar nadleţan za rudarstvo, a na prijedlog Agencije koja će biti nadleţna za rad 

Struĉnog povjerenstva..  

(2) Ministar nadleţan za rudarstvo iz redova ministarstva nadleţnog za rudarstvo imenuje 

predsjednika i tajnika Struĉnog povjerenstva. 

(3) Pored imenovanih ĉlanova iz stavka 2. ovoga ĉlanka ministar nadleţan za rudarstvo 

obvezan je, na prijedlog Agencije, imenovati ĉlanove Struĉnog povjerenstva iz redova: 

 - ministarstva nadleţnog za financije, 

 - ministarstva nadleţnog za pomorstvo, promet i infrastrukture, 

 - ministarstva nadleţnog za graditeljstvo i prostorno ureĊenje, 

 - ministarstva nadleţnog za zaštitu okoliša i prirode, 

 - tijela nadleţnog za praćenja poslovanja energetskog sektora i investicija. 

(4) Struĉno povjerenstvo iz ovoga ĉlanka duţno je provesti pripremne radnje iz ĉlanka 11. 

ovoga Zakona. 

(5) Ministar nadleţan za rudarstvo u Struĉno povjerenstvo moţe, na prijedlog Agencije, 

imenovati i predstavnike drugih tijela, znanstvenih i obrazovnih ustanova. 

 

Pripremne radnje za raspisivanja javnog natječaja 

Ĉlanak 13. 

(1) Pripremne radnje za raspisivanje javnog natjeĉaja provodi Struĉno povjerenstvo iz ĉlanka 

12. ovoga Zakona u skladu s odredbama ovoga Zakona, te ostalim propisima.  

(2) Pripremnim radnjama smatrat će se sve aktivnosti koje prethode poĉetku raspisivanja 

javnog natjeĉaja iz stavka 1. ovoga ĉlanka, a naroĉito: 



 - izradu studije opravdanosti izdavanja Dozvole, 

 - procjenu vrijednosti dozvole, 

 - izrada dokumentacije za nadmetanje, 

 - odreĊivanje vrste i visine jamstva za ozbiljnost ponude, odnosno izvršenje Dozvole i 

Ugovora, 

 - odreĊivanje visine novĉane naknade za otkup dokumentacije za nadmetanje, 

 - odreĊivanje posebnih uvjeta i ograniĉenja za istraţivanje ugljikovodika radi dodjele 

koncesije za eksploataciju, 

 - odreĊivanje granica ugovornog podruĉja, 

 - odreĊivanje vrste i sadrţaja Ugovora, 

 - odreĊivanje kriterija za odabir najpovoljnijeg ponuditelja. 

(3) Ministarstvo moţe svojim aktom odrediti poduzimanje i drugih prethodnih radnji za 

izdavanje Dozvole. 

 

Postupak izdavanja Dozvole za izvođenje naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 14. 

(1) Postupak izdavanja Dozvole zapoĉinje donošenjem odluke o provoĊenju postupka 

izdavanja Dozvole od strane Ministarstva u skladu s odredbama ovog Zakona. 

(2) Javni natjeĉaj za dodjelu Dozvole objavljuje se u Narodnim novinama Republike 

Hrvatske, najmanje 90 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda, a istovremeno s objavom 

u navedenim glasilima Ministarstvo javni natjeĉaj moţe objaviti i u ostalim sredstvima javnog 

priopćavanja i na svojim sluţbenim web stranicama s naznakom datuma objave u Narodnim 

novinama Republike Hrvatske. 

(3) Ministarstvo nadleţno za rudarstvo objavljuje u Sluţbenom listu Europske zajednice javni 

natjeĉaj za dodjelu Dozvole najmanje 90 dana prije isteka roka za podnošenje ponuda. 

(4) Sadrţaji i uvjete javnog natjeĉaja za izdavanje Dozvole, kao i kriterije za odabir 

najpovoljnijeg sudionika javnog natjeĉaja uredit će Ministarstvo na prijedlog Struĉnog 

povjerenstva posebnom odlukom prije donošenja odluke o objavi natjeĉaja.  

(5) Kriteriji za odabir najpovoljnijeg sudionika javnog natjeĉaja iz stavka 4. ovog ĉlanka 

moraju se temeljiti na tehniĉkoj, financijskoj i struĉnoj sposobnosti sudionika javnog 

natjeĉaja, kao i kvaliteti ponude.  

 

Način dostave, rokovi za dostavu ponuda i donošenje odluke o odabiru 

Ĉlanak 15. 

(1) Ponude se dostavljaju u pisanom obliku u zatvorenoj omotnici na adresu Ministarstva 

Agencije uz potvrdu primitka.  

(2) Ponuda dostavljena u roku predviĊenom u natjeĉajnoj dokumentaciji obvezujuća je za 

ponuditelja do donošenja odluke o odabiru. 

(3) Dostavljena ponuda ne moţe se mijenjati i nadopunjavati. 

(4) Rok za dostavu ponuda iznosi najviše 90 dana od dana objave javnog natjeĉaja. 



(5) Ministarstvo je obvezno donijeti odluku o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja u roku od 45 

(ĉetrdeset pet) dana od isteka roka za podnošenje ponude. 

 

Sadržaj Dozvole za izvođenje naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 16. 

(1) Sukladno provedenom postupku izdavanja Dozvole u skladu s odredbama ovog Zakona i 

po odabiru najpovoljnijeg ponuditelja Ministarstvo donosi odluku o izdavanju Dozvole koja 

sadrţava: 

 - datum donošenja odluke, 

 - naziv ponuditelja, 

 - predmet Dozvole s opisom svih radnji na koje se ovlaštenik Dozvole ovlašćuje u 

izvoĊenju naftno/plinskih radova, 

 - utvrĊenje prava na izravnu dodjelu Koncesije za eksploataciju u sluĉaju proglašenja 

Komercijalnog otkrića i pod uvjetom urednog ispunjenja obveza iz Ugovora od strane 

Investitora, 

 - detaljne izmjere Ugovornog podruĉja s geografskim koordinatama, 

 - rok trajanja Dozvole s mogućim uvjetima njenog produljenja, 

 - vrsta Ugovora i glavni uvjeti Ugovora koji će biti sklopljen na temelju dodijeljene 

Dozvole, 

 - obvezu ovlaštenika Dozvole o usklaĊivanju sa svim postavljenim uvjetima u svezi 

zaštite prirodnog okoliša kao i druge posebne uvjete kojima isti mora udovoljavati tijekom 

trajanja Dozvole, 

 - potpis odgovorne osobe. 

 

Prestanak, oduzimanje i prijenos Dozvole za izvođenje naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 17. 

(1) Dozvola za izvoĊenje naftno/plinskih radova prestaje: 

 - istekom roka na koji je izdana odnosno istekom produljenog rok trajanja, 

 - prestankom pravne osobe kao ovlaštenika Dozvole, 

 - raskidom odnosno prestankom vaţenja, iz bilo kojeg razloga, Ugovora sklopljenog 

na temelju izdane Dozvole, 

 - oduzimanjem dodijeljene Dozvole. 

(2) Ministarstvo će, na prijedlog Agencije, ovlašteniku Dozvole istu oduzeti u slijedećim 

sluĉajevima: 

 - ukoliko ne izvršava obveze iz Dozvole i Ugovora; 

 - ukoliko izvodi naftno/plinske radove za koje istom Dozvolom nije ovlašten odnosno 

ukoliko iste ne izvodi na naĉin odreĊen Dozvolom i Ugovorom; 

 - ukoliko izvodi naftno/plinske radove u suprotnosti s mjerama zaštite na radu, 

sigurnosti ljudi i imovine i u suprotnosti s mjerama i obvezama u pogledu zaštite prirodnog 

okoliša, odnosno na naĉin da krši bilo koje odredbe pozitivnih propisa Republike Hrvatske; 

 - u sluĉaju nelikvidnosti i/ili steĉaja 



 - u drugim posebnim sluĉajevima predviĊenim ovim Zakonom 

(3) Oduzimanjem izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova istovremeno prestaje 

vaţiti Ugovor sklopljen temeljem iste. 

(4) Dozvola za izvoĊenje naftno/plinskih radova, odnosno prava i obveze iz iste prenose se na 

drugu pravnu osobu iskljuĉivo u sluĉaju prijenosa Ugovora iz ĉlanka 40. ovog Zakona i pod 

uvjetima propisanim istim ĉlankom. 

 

Korištenje zemljišta 

Ĉlanak 18. 

(1) U skladu s izdanom Dozvolom za izvoĊenje naftno/plinskih radova, te u skladu s 

odredbama sklopljenog Ugovora, Agencija će izdati Investitoru ispravu kojom se  ovlašćuje 

Investitor na nesmetano korištenje zemljišta u okviru koordinata definiranih u Dozvoli i 

Ugovoru, ukoliko je zemljište koje predstavlja Ugovorno podruĉje u vlasništvu Republike 

Hrvatske, uz prethodnu suglasnost tijela nadleţnog za upravljanje drţavnom imovinom. 

(2) Ukoliko zemljište iz stavka 1. ovog ĉlanka nije u vlasništvu Republike Hrvatske, već je u 

vlasništvu trećih fiziĉkih i/ili pravnih osoba, Investitor će nakon što prezentira planirane 

istraţne radove u okviru radova definiranih u Ugovoru, na odgovarajući naĉin urediti odnose s 

vlasnicima zemljišta kako bi na takvom zemljištu mogao ostvarivati sva prava iz izdane 

Dozvole i sklopljenog Ugovora. U sluĉaju da Investitor u roku od 90 dana nije bio u 

mogućnosti na miran naĉin riješiti imovinskopravne odnose, Agencija će proglasiti poseban 

drţavni interes i pokrenut postupak izvlaštenja i predati zemljište Investitoru u nesmetani 

posjed. 

(3) Agencija će pruţiti svu moguću pomoć pri ureĊenju odnosa s vlasnicima zemljišta i 

provoĊenja potrebnih radnji i postupaka u svezi s istim iz stavka 2. ovog ĉlanka, kako bi se 

postupak proveo u roku od 90 dana nakon prezentacije planiranih istraţnih radova od strane 

Investitora. 

(4) Rok iz stavka 3. ovog ĉlanka moţe se iznimno produljiti za najviše 90 dana. 

(5) Rok trajanja Istraţnog Razdoblja iz stavka 3. ĉlanka 9. ovog Zakona ne teĉe do okonĉanja 

radnji i postupaka iz stavka 2. i 3. ovog ĉlanka. 

(6) Investitor će snositi sve troškove nastale u postupcima iz stavka 2. ovog ĉlanka.  

(7) U sluĉaju potrebe za izdavanjem posebnih prethodnih suglasnosti i/ili dozvola od strane 

nadleţnih tijela Republike Hrvatske neophodnih za nesmetano korištenje zemljišta od strane 

Investitora u svrhu izvoĊenja naftno/plinskih radova, Investitor se obvezuje takve suglasnosti 

i/ili dozvole ishoditi nakon donošenja odluke o odabiru, a prije poĉetka izvoĊenja 

naftno/plinskih radova. 

(8) Agencija će Investitoru pruţiti odgovarajuću pomoć u postupcima ishoĊenja dokumenata 

i/ili isprava iz stavka 7. ovog ĉlanka. 

 

Vrste Ugovora i obvezni sadržaj Ugovora 

Ĉlanak 19. 

(1) Sukladno ovom Zakonu, a u svrhu izvoĊenja naftno/plinskih radova, Investitor i 

Ministarstvo će sklopiti, jedan od slijedećih vrsta ugovora: 

 

- Ugovor o istraţivanju i podjeli proizvodnje ugljikovodika 



- Ugovor o istraţivanju i eksploataciji uz obvezu plaćanja naknade i poreza 

 

(2) Ugovor će biti sklopljen izmeĊu Investitora i ovlaštenog predstavnika Ministarstva, a u 

ime i za raĉun Republike Hrvatske. 

(3) Ovisno o naravi naftno/plinskih aktivnosti i ostalih okolnosti, moguća je i kombinacija 

vrsta Ugovora iz stavka 1. ovog ĉlanka. 

(4) Nacrt pojedinog Ugovora bit će sastavni dio natjeĉajne dokumentacije. 

(5) Neovisno o odabranoj vrsti Ugovora koji će biti sklopljen izmeĊu Investitora i 

Ministarstva, Ugovor obvezno mora sadrţavati slijedeće: 

- trajanje Istraţnog Razdoblja i Razdoblja eksploatacije ukljuĉivo razradu, a sukladno 

rokovima trajanja propisanim ovim Zakonom; 

- minimalnu koliĉinu istraţnih radova i minimalni iznos sredstava koja će biti utrošena 

za izvoĊenje tih radova, mogućnost njihove revizije kao i visinu obeštećenja za neispunjene 

preuzetih obveza; 

- uvjete i naĉin obraĉuna povrata troškova; 

- naĉin izraĉuna cijene ugljikovodika i ugljikovodika za povrat troškova; 

- mjesto stjecanja prava vlasništva nad  pridobivenim ugljikovodicima; 

- definiranje vrsta bonusa, uvjeta plaćanja bonusa i ostalih naknada; 

- pravni status, funkcije te obveze Operativne kompanije; 

- po zajedniĉkom utvrĊenju postojanja Komercijalnog otkrića Investitor će podnijeti 

Agenciji na odobrenje prijedlog financiranja poĉetka eksploatacije, tijek eksploatacije, te 

ukupni program godišnje eksploatacije; 

- obvezu napuštanja dijela ugovornog podruĉja; 

- uvjete i pravila za razradu i financiranje uspostave eksploatacijskog polja, tijek 

eksploatacije te ukupni i godišnji program eksploatacije; 

- uvjete transporta ugljikovodika; 

- pravo vlasništva i prijenos istoga nad imovinom nabavljenom i korištenom u tijeku 

izvršenja Ugovora; 

- pravo vlasništva nad geološkim informacijama dobivenim u tijeku izvršenja 

Ugovora; 

- vrstu i koliĉinu industrijskog otpada i istjecanje otpadnih voda te uvjete za sanaciju; 

- obvezu oĉuvanja okoliša i mjere sigurnosti za oĉuvanje istog; 

- pravila i uvjete korištenja javne infrastrukture; 

- obvezu sanacije ugovornog podruĉja nakon završetka naftno/plinskih radova; 

- naĉin nadziranja izvršenja Ugovora odnosno prava i obveza koje proizlaze iz 

Ugovora; 

- uvjete napuštanja radova i ugovornog podruĉja; 

- obvezu osiguranja radova, opreme i ljudi sukladno odredbama ovog Zakona, 

posebnih propisa Republike Hrvatske i meĊunarodnim standardima u naftnoj industriji; 

- obvezu odvajanja na poseban raĉun novĉanog iznosa za sanaciju ugovornog 

podruĉja; 



- odredbe o višoj sili i postupanje Agencije i Investitora u vezi s tim; 

- odredbe o rješavanju sporova i mjerodavnom pravu za rješavanje istih; 

- pravila za pripremu dokumenata potrebnih za istraţne radove; 

 - pravila utvrĊivanja koliĉine ugljikovodika u Leţištu, pravila procjene kvalitete i 

koliĉine izvaĊenih rezervi, ostavljenih u polju i/ili izgubljenih; 

 - raĉunovodstvena pravila sukladno posebnim propisima Republike Hrvatske i 

meĊunarodnim standardima; 

 - uvjete likvidacije bušotine i površinske infrastrukture s razraĊenim tehniĉkom i 

financijskim uvjetima; 

 - obvezu ĉuvanja tajnosti podataka o kojima Agencija i Investitor steknu saznanja 

prilikom izvoĊenja naftno/plinskih radova tijekom trajanja Dozvole i Ugovora. 

 

Trajanje i valjanost Ugovora 

Ĉlanak 20. 

(1) Ugovor stupa na snagu danom potpisa od strane ovlaštenih predstavnika ugovornih strana. 

(2) Nakon stupanja na snagu Ugovora, Agencija je obvezna isti u roku od 30 (trideset) dana 

upisati u odgovarajuće registre ustrojene sukladno posebnim propisima. 

(3) Ugovor se mora sklopiti najkasnije u roku od 6 (šest) mjeseci od dana donošenja odluke o 

odabiru u postupku javnog natjeĉaja za izdavanje Dozvole.  

(4) Trajanje i valjanost Ugovora bit će definirani u skladu s odredbama ovog Zakona i 

uvjetima izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova.  

(5) Ugovor sukladno ĉlanku 9. stavku 1. i stavku 2. ovog Zakona moţe trajati najdulje 25 

(dvadeset pet) godina, ukljuĉujući sva zakonom dozvoljena produljenja, osim u sluĉaju 

dogaĊaja Više sile kada se maksimalno trajanje Ugovora moţe produljiti za vrijeme trajanja 

takvog dogaĊaja sukladno stavku 8. ovog ĉlanka. 

(6) Ugovor se sukladno odredbi stavka 5. ovog ĉlanka i odredbi stavka 6. ĉlanka 9. moţe 

produljiti na zahtjev Investitora, a u svrhu racionalne eksploatacije ugljikovodika i zaštite 

leţišta. 

(7) Neispunjavanje uvjeta iz izdane Dozvole i odredbi Ugovora u sluĉaju trajanja okolnosti 

Više sile neće se smatrati kršenjem uvjeta iz Dozvole i odredbi Ugovora.  

(8) U sluĉaju prekida aktivnosti izvoĊenja naftno/plinskih radova odnosno zakašnjenja u 

izvoĊenju istih uzrokovanog okolnostima Više sile, razdoblje nastalo djelovanjem Više sile 

neće se uraĉunati u maksimalno ukupno trajanje Ugovora i izdane Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova sukladno odredbama ovog Zakona, odnosno trajanje Ugovora i 

Dozvole produljiti će se za onoliko vremena koliko je Viša sila trajala . 

 

Raskid ugovora 

Ĉlanak 21. 

(1) Ministarstvo i Investitor mogu raskinuti Ugovor na naĉin i u skladu s odredbama Ugovora. 

(2) Raskid Ugovora ne oslobaĊa ugovorne strane od obveza koje su postojale u trenutku 

donošenja odluke o raskidu Ugovora. 



(3) Ugovor se automatski raskida u sluĉaju oduzimanja Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih 

radova sukladno ovom Zakonu. 

(4) U sluĉaju prijevremenog raskida Ugovora Investitor će, osim u sluĉajevima koji su 

drugaĉije odreĊeni u Ugovoru, slobodno raspolagati svojom imovinom.  

(5) U sluĉaju iz stavka 4. ovog ĉlanka Republika Hrvatska ima pravo prvenstva u preuzimanju 

imovine Investitora. Detalji prenošenja vlasništva na takvoj imovini koja je bila u vlasništvu 

Investitora za vrijeme trajanja Ugovora i u vrijeme njegova raskida, bit će utvrĊeni u 

Ugovoru. 

(6) U sluĉaju raskida Ugovora, Investitor će samostalno i o svom trošku, vratiti podruĉje 

izvoĊenja naftno/plinskih radova u prvotno stanje, a sve u skladu s posebnim propisima koji 

se odnose na zaštitu okoliša, sigurnost ljudi i imovine, zaštitu zdravlja ljudi i drugim 

primjenjivim posebnim propisima, te meĊunarodnim standardima u naftnoj industriji . 

 

Vlasništvo nad imovinom potrebnom  za izvođenje naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 22. 

(1) Pokretna i nepokretna imovina koja je nabavljena u svrhu izvoĊenja naftno/plinskih 

radova, a koja se moţe razdvojiti bez nanošenja štete na trajnoj imovini, vlasništvo je 

Investitora/Operatora koji je tu imovinu nabavio, osim ako vrijednost te imovine nije već 

nadoknaĊena u postupku povrata troškova u kojem će sluĉaju vlasništvo nad tom imovinom 

biti preneseno na Republiku Hrvatsku. Istovremeno, pravna osoba koja izvodi naftno/plinske 

radove ovlaštena je koristiti tu imovinu u okviru izvoĊenja naftno/plinskih radova na 

Ugovornom podruĉju i preuzeti rizike i troškove korištenja i skladištenja te imovine. 

(2) U sluĉaju raskida Ugovora bez obzira na razloge raskida, odnosno isteka Ugovora, bilo 

koja nepokretna imovina ili konstrukcija neodvojiva od nepokretne imovine na Ugovornom 

podruĉju postaje vlasništvo Republike Hrvatske i to bez obzira da li su troškovi za takvu 

imovinu nadoknaĊeni ili ne tijekom trajanja Ugovora. 

 

 

III. IZVOĐENJE NAFTNO/PLINSKIH RADOVA 

 

Uvjeti izvođenja naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 23. 

(1) Uvjeti izvoĊenja naftno/plinskih radova definirani su izdanom Dozvolom za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova, sklopljenim Ugovorom, odredbama ovog Zakona i drugih 

primjenjivih posebnih propisa. 

(2) Ukoliko u tijeku Istraţnog Razdoblja doĊe do otkrića rezervi ugljikovodika, Investitor je 

obavezan odmah obavijestiti Agenciju o tom otkriću, provesti razradne radove ukljuĉivši i 

procjenu rezervi, izraditi elaborat o rezervama ugljikovodika i potvrditi koliĉine i kakvoću 

rezervi ugljikovodika sukladno odredbama posebnog propisa. Rokovi za objavu otkrića, 

rokovi za izradu elaborata o rezervama ugljikovodika i potvrĊivanje koliĉine i kakvoće 

rezervi ugljikovodika bit će definirani u Ugovoru. 

(3) Ukoliko su utvrĊene bilanĉne rezerve ugljikovodika sukladno uvjetima definiranim u 

Ugovoru o podjeli eksploatacije, Investitor ima pravo na povrat troškova koji se odnose na 

izvoĊenje naftno/plinskih radova, na naĉin i u rokovima definiranim u Ugovoru. 



(4) Ukoliko su utvrĊene bilanĉne rezerve ugljikovodika sukladno uvjetima Ugovora koji nije 

Ugovor o istraţivanju i podjeli eksploatacije, Investitor ima pravo na povrat troškova koji se 

odnose na izvoĊenje naftno/plinskih radova, na naĉin i u rokovima definiranim u tim 

Ugovorima. 

(5) Ukoliko nakon isteka roka trajanja Istraţnog Razdoblja ili njegovog produljenja sukladno 

odredbama ovog Zakona, ne doĊe do Komercijalnog otkrića, Investitor nema pravo na povrati 

svojih troškova. U tom sluĉaju prestaju vaţiti i Ugovor i Dozvola za izvoĊenje naftno/plinskih 

radova. 

(6) U sluĉaju da Investitor i Ministarstvo utvrde da se ne radi o Komercijalnom otkriću, 

Investitor je obvezan napustiti taj dio Ugovornog podruĉja sukladno odredbama ovog Zakona 

i Ugovora.  

(7) Ukoliko Investitor izriĉito izjavi da ima volju nastaviti s izvoĊenjem naftno/plinskih 

radova, a ne postoje zakonske zapreke za isto, Investitoru će se omogućiti pravo nastaviti 

radove  na vlastiti rizik i trošak. 

 

Pravo na otkup pridobivenih ugljikovodika 

Ĉlanak 24. 

(1) Republika Hrvatska ima pravo prvenstva na otkup cjelokupnog ili dijela udjela 

pridobivene nafte i/ili plina koje bi, sukladno Ugovoru, pripadalo Investitoru i to na osnovi 

trţišnih uvjeta ovisno o naĉinu eksploatacije. 

 (2) Pravo Republike Hrvatske iz stavaka 2. ovog ĉlanka, koliĉina ugljikovodika kupljena 

sukladno ovom ĉlanku, utvrĊivanje cijena otkupa i naĉin plaćanja utvrĊuju se Ugovorom. 

 

 

Nadzor nad izvođenjem naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 25. 

(1) Drţavni inspektorat je nadleţan za provoĊenje nadzora nad izvoĊenjem naftno/plinskih 

radova koji nadzor će provoditi u suradnji s Ministarstvom sukladno posebnom propisu. 

(2) Ostala nadleţna drţavna tijela provode nadzor nad izvoĊenjem naftno/plinskih radova 

unutar svojih nadleţnosti sukladno posebnim propisima. 

(3) Naĉin provoĊenja nadzora, odnosno naĉin sastavljanja i vrste izvješća koja će biti 

pripremljena nakon obavljenog nadzora Ministarstvo će urediti posebnim propisom iz stavka 

1. ovog ĉlanka. 

(4) Nadleţna drţavna tijela, nadziru program rada Investitora i plan izvoĊenja naftno/plinskih 

radova u cilju utvrĊivanja  da li se isti obavljaju na vrijeme i u skladu s uvjetima izdane 

Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova, odredbama Ugovora, ovog Zakona i drugih 

propisa. 

 

Mjerenje pridobivene nafte i/ili plina 

Ĉlanak 26. 

Drţavni inspektorat će, periodiĉno, u odreĊenim vremenskim razmacima utvrĊenim 

Ugovorom, obavljati mjerenje eksploatiranih ugljikovodika, primjenjujući metode prihvaćene 

u meĊunarodnoj praksi izvoĊenja naftno/plinskih radova. 



 

 

IV. PRAVA I OBVEZE INVESTITORA 

 

Prava Investitora prilikom izvođenja naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 27. 

Investitor prilikom izvoĊenja naftno/plinskih radova ima slijedeća prava: 

- ući u posjed i koristiti Ugovorno podruĉje za izvoĊenje naftno/plinskih radova; 

-izgraditi, unutar i izvan Ugovornog podruĉja, operativne, administrativne i logistiĉke 

infrastrukture, potrebne za izvoĊenje naftno/plinskih radova kao i pravo korištenja istih; 

- koristiti usluge trećih osoba za izvoĊenje naftno/plinskih radova; 

- slobodno raspolagati svojim dijelom pridobivenih ugljikovodika u Republici 

Hrvatskoj i slobodno izvoziti van Republike Hrvatske;  

- predlagati i voditi pregovore s Agencijom vezano uz probleme koji bi eventualno 

proizašli iz izdane Dozvole i Ugovora i/ili produljenja istih; 

- napustiti dio ili sva prava, te prekinuti sve aktivnosti na Ugovornom podruĉju 

sukladno uvjetima definiranim u izdanoj Dozvoli, odredbama Ugovora i ovog Zakona; 

- u sluĉaju prijenosa svog dijela udjela sukladno odredbama Ugovora pravnim 

osobama na teritoriju Republike Hrvatske, Investitor  ima pravo sukladno posebnim 

propisima slobodno raspolagati s tim iznosom; 

- ostvarivati i druga prava na koja je ovlašten izdanom Dozvolom, Ugovorom i ovim 

Zakonom.  

 

Obveze Investitora prilikom izvođenja naftno/plinskih radova 

Ĉlanak 28. 

Investitor prilikom izvoĊenja naftno/plinskih radova ima slijedeće obveze: 

- primijeniti najefikasnije metode i tehnologije za izvoĊenje naftno/plinskih radova, a 

zasnovane na standardima u meĊunarodnoj praksi izvoĊenja naftno/plinskih radova; 

- izvoditi naftno/plinske radove sukladno uvjetima Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova, odredbama sklopljenog Ugovora, odredbama ovog Zakoni i drugih 

posebnih propisa; 

- pridrţavati se svih zahtjeva koji se odnose na zaštitu okoliša, zaštitu Leţišta, 

osigurati mjere za sigurnost i zdravlje ljudi, a sve sukladno  uvjetima Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova, odredbama sklopljenog Ugovora, odredbama ovog Zakoni i drugih 

posebnih propisa; 

- u sluĉaju da tijekom izvoĊenja naftno/plinskih radova doĊe do zagaĊenja okoliša isto 

tretirati na ekološko prihvatljiv naĉin; 

- dati prednost opremi, materijalu i gotovim proizvodima proizvedenim u regiji 

Europske unije ukoliko su kompetitivni u kvaliteti, cijeni, radnim parametrima i uvjetima 

isporuke; 

- dati prednost drţavljanima Europske unije prilikom zapošljavanja radnika potrebnih 

za izvoĊenje naftno/plinskih radova; 



- osigurati Agenciji i Drţavom inspektoratu u skladu s njihovim nadzornim 

ovlaštenjima iz ovog Zakona, uvid u sve potrebne dokumente i informacije i pristup 

lokacijama na kojima se izvode radovi; 

- redovno obavještavati Agenciju o izvršavanju obveza i ispunjavanju planiranih 

radova; 

- dostavljati Agenciji geološke i geofiziĉke informacije te druge rezultate pribavljene 

tijekom izvoĊenja naftno/plinskih radova; 

- voditi raĉuna o zaštiti kulturnih i povijesnih objekata u Republike Hrvatske; 

- plaćati na vrijeme sve poreze i ostale obveze sukladno uvjetima izdane Dozvole za 

izvoĊenje naftno/plinskih radova, odredbama Ugovora, odredbama ovog Zakona i drugih 

posebnih propisa; 

- vratiti u prvotno stanje, na vlastiti trošak, zemljište ili neko drugo prirodno podruĉje 

koje je bilo oštećeno tijekom izvoĊenja naftno/plinskih radova; 

- sukladno odredbama Ugovora odvajati na poseban raĉun ugovoreni novĉani iznos za 

sanaciju Ugovornog podruĉja; 

- obavijestiti Agenciju odmah o svim sporovima s trećim osobama koje bi mogle imati 

utjecaja na izvršenje uvjeta iz izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova, obveza iz 

Ugovora i poštivanje odredbi ovog Zakona i drugih posebnih propisa; 

- izvršavati i sve druge obveze koje proizlaze iz izdane Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova, sklopljenog Ugovora, odredbi ovog Zakona i drugih posebnih propisa. 

 

Odgovornosti Investitora 

Ĉlanak 29. 

(1) Investitor je odgovoran za izvoĊenje naftno/plinskih radova sukladno uvjetima Dozvole za 

izvoĊenje naftno/plinskih radova, odredbama sklopljenog Ugovora, ovog Zakona i drugih 

posebnih propisa. 

(2) Investitor je odgovoran i za radnje i/ili propuste poĉinjene prilikom izvoĊenja 

naftno/plinskih radova koji nisu sukladni standardima meĊunarodne prakse u naftnoj 

industriji. 

(3) U sluĉaju da Investitora predstavlja više pravnih i/ili fiziĉkih osoba njihova odgovornost iz 

stavka 1. i 2. ovog ĉlanka je solidarna. 

 

 

V. ZAJEDNIĈKA EKSPLOATACIJA I TRANSPORT NAFTE I/ILI PLINA 

 

Zajednička eksploatacija ležišta 

Ĉlanak 30. 

(1) Zajedniĉka eksploatacija leţišta podrazumijeva koordinaciju eksploatacijskih radova dva 

ili više Investitora ĉija eksploatacijska polja, prelaze podruĉje koje koristi svaki pojedini 

Investitor. 

(2) U sluĉaju iz stavka 1. ovog ĉlanka Investitori mogu zakljuĉiti sporazum o zajedniĉkoj 

eksploataciji takvih leţišta uz prethodno usuglašavanje uvjeta takvog sporazuma s 

Ministarstvom. 



(3) Ukoliko se Investitori ne mogu usuglasiti oko zajedniĉke eksploatacije takvih leţišta, 

Agencija će za rješavanje navedenog problema angaţirati vještaka ĉija će odluka biti konaĉna. 

(4) Troškove rada vještaka iz stavka 4. ovog ĉlanka snosit će Investitori. 

 

Transport putem cjevovoda  

Ĉlanak 31. 

(1) Investitor je, u okviru izvoĊenja naftno/plinskih radova, obvezan izgraditi Lokalni 

cjevovod (naftovod/plinovod) kao prikljuĉak eksploatacijskog polja s Magistralnim 

cjevovodom (naftovodom/plinovodom), a koji će biti u njegovom vlasništvu sukladno 

uvjetima Ugovora. 

(2) Agencija će pruţiti struĉnu pomoć i podršku Investitoru u postupcima ishoĊenja dozvola i 

odobrenja nadleţnih drţavnih tijela potrebnih za izgradnju cjevovoda iz stavka 1. ovog 

ĉlanka.  

(3) Izgradnja i odrţavanje cjevovoda iz stavka 1. ovog ĉlanka mora biti u skladu s izvoĊenjem 

naftno/plinskih radova, pravilima i mjerama sigurnosti i zaštite prirodnog okoliša, a sve uz 

primjenu odredbi posebnih propisa i meĊunarodne prakse u izvoĊenju naftno/plinskih radova. 

(4) Sukladno posebnom propisu Investitor je duţan u sluĉaju postojanja slobodnih kapaciteta 

cjevovoda iz stavka 1. ovog ĉlanka iste dati na raspolaganje trećima uz primjerenu naknadu. 

(5) Investitor moţe koristiti slobodne kapacitete glavnog cjevovoda u svrhu transporta 

pridobivenih ugljikovodika, sukladno natjeĉaju, odnosno uvjetima postignutim pregovorima s 

vlasnikom Magistralnog cjevovoda. 

(6) Tarifu prijevoza cjevovodom iz stavka 1. ovog ĉlanka utvrdit će i naplaćivat vlasnik 

cjevovoda uz suglasnost Agencije/Ministarstva. 

 

 

VI. ZAŠTITA OKOLIŠA, ZDRAVLJA I SIGURNOSTI LJUDI I IMOVINE 

 

Opća načela zaštite okoliša, zdravlja I sigurnosti ljudi i imovine 

Ĉlanak 32. 

(1) Investitor je prilikom izvoĊenja naftno/plinskih radova duţan poduzimati sve mjere za 

zaštitu okoliša, zdravlja i sigurnosti ljudi i imovine propisane posebnim propisima, kao i 

sukladno uvjetima izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova i odredbama Ugovora 

i ovog Zakona. 

(2) Osim obveze iz stavka 1. ovoga ĉlanka, Investitor je nakon dovršetka naftno/plinskih 

radova duţan provesti sanaciju terena na kojem su izvoĊeni naftni radovi. 

 

Mjere za zaštitu okoliša zdravlja i sigurnosti ljudi i imovine 

Ĉlanak 33. 

Investitor je u svrhu cjelovite zaštite okoliša od štetnih utjecaja naftno/plinskih radova duţan 

osigurati da se prilikom obavljanja istih radova: 



- poduzimaju sve potrebne i posebnim propisima odnosno aktima odreĊene mjere radi 

sprjeĉavanja oneĉišćenja, a osobito kroz primjenu najboljih raspoloţivih tehnika u smislu 

odredbi posebnih propisa, 

- ne uzrokuje znatnije oneĉišćenje okoliša, 

- izbjegava stvaranje i/ili proizvodnja otpada, odnosno da se otpad oporabljuje ili, kad 

se te mjere ne mogu postići, da se otpad odlaţe na naĉin kojim se izbjegavaju ili smanjuju 

utjecaji na okoliš i sukladno naĉelu blizine prema posebnom propisu, 

- uĉinkovito koristi energija, 

- poduzimanju sve nuţne i posebnim propisima odnosno aktima odreĊene mjere kako 

bi se prijeĉile nesreće i sanirale njihove posljedice, 

- po prestanku izvoĊenja naftno/plinskih radova poduzmu sve mjere kako bi se 

izbjegao rizik oneĉišćenja okoliša i podruĉje postrojenja vratilo u povoljno odnosno 

zadovoljavajuće stanje.  

 

Sanacija Ugovornog područja 

Ĉlanak 34. 

(1) Nakon dovršetka naftno/plinskih radova Investitor je duţan sukladno posebnim propisima 

provesti sanaciju Ugovornog podruĉja na kojem su izvoĊeni radovi te o tome obavijestiti 

Drţavni inspektorat.  

(2) Ako Drţavni inspektorat utvrdi da je nakon dovršetka naftno/plinskih radova provedena 

propisana sanacija izdat će Investitoru o tome potvrdu i izvijestiti o tome Agenciju. 

(3) U sluĉaju da Investitor ne izvrši sanaciju terena na kojem su izvoĊeni naftni radovi 

nadleţno drţavno tijelo provest će sanaciju na trošak Investitora. 

 

Zaštita na radu 

Ĉlanak 35. 

Investitor je prilikom izvoĊenja naftno/plinskih radova duţan provoditi zaštitu na radu 

sukladno propisima za zaštitu na radu i propisima kojima se utvrĊuju uvjeti za siguran rad, 

zaštitu okoliša i zdravlje radnika zaposlenih pri izvoĊenju radova.  

 

 

VI. FINANCIJSKO-POREZNA I CARINSKA PRAVA i OBVEZE 

 

Financijsko-porezna prava i obveze Investitora 

Ĉlanak 36. 

(1) U svrhu izvoĊenja naftno/plinskih radova Investitor ima pravo otvoriti i drţati bankovni 

raĉun u Republici Hrvatskoj i obavljati bankarske transakcije u skladu sa propisima Republike 

Hrvatske. 

(2) Investitor je ovlašten sklapati ugovore s pravnim osobama u Republici Hrvatskoj uz 

primjenu odgovarajućih valutnih klauzula i plaćanjem u stranoj valuti.  

(3) U sklopu izvoĊenja naftno/plinskih radova Investitor je obveznik plaćanja slijedećih 

poreza i doprinosa kao i drugih posebnih  naknada: 



- porez na dobit po stopi koja se primjenjuje u trenutku sklapanja Ugovora i koja će se 

primjenjivati tijekom cjelokupnog trajanja Ugovora; 

- naknadu, sukladno zakonima Republike Hrvatske i vrsti sklopljenog Ugovora i po 

stopi koja je snazi u vrijeme potpisa Ugovora i koja će ostati na snazi tijekom cjelokupnog 

trajanja Ugovora, a ĉiji će se iznos odbiti od obraĉunatog poreza na dobit; 

- bonuse sukladno ovom Zakonu i Ugovoru; 

- porez na dodanu vrijednost ukoliko Investitor svoj udio u nafti i/ili plinu proda na 

teritoriju Republike Hrvatske domaćoj pravnoj i/ili fiziĉkoj osobi; 

- poreze i doprinose vezane za radne odnose kao i druga socijalna davanja sukladno 

posebnim propisima 

(4) Obveza Investitora na plaćanje naknada moţe ukljuĉivati: 

 

- naknadu na eksploataciju koja će biti utvrĊena u postocima na vrijednost 

pridobivenih ugljikovodika, a plaćat će se ili u novcu ili u naturi iz dijela eksploatacije koji 

pripada Investitoru; 

- bonus koji će biti utvrĊen paušalno kao plaćanje pri potpisu Ugovora,  i prema 

koliĉini proizvodnje, a sve sukladno odredbama Ugovora kojim će se detaljno odrediti 

procedura obraĉuna i plaćanja bonusa. 

(5) Prilikom odreĊivanja poreznih obveza primjenjuju se pravila i postupci koji se odnose na 

primjenu meĊunarodnih sporazuma o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja. 

(6) Prilikom izraĉuna poreza na dobit vodit će se raĉuna o slijedećem: 

- sav prihod definiran po Ugovoru kao rezultat izvoĊenja naftno/plinskih radova bit će 

ukljuĉen u bruto prihod Investitora temeljem ĉega će se izraĉunati porez na dobit sukladno 

ovom Zakonu.  

(7) Ostali prihodi Investitora koji nisu rezultat izvoĊenja naftno/plinskih radova bit će 

ukljuĉeni u bruto prihod u svrhu oporezivanja sukladno poreznim zakonima Republike 

Hrvatske. 

 

Posebne odredbe za uvoz i izvoz opreme i stvari osobne potrošnje 

Ĉlanak 37. 

(1) Uvoz postrojenja i opreme, transportnih pomagala, rezervnih dijelova i materijala koji su 

namijenjeni za korištenje prilikom izvoĊenja naftno/plinskih radova sukladno uvjetima izdane 

Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova i odredbama Ugovora na podruĉju Republike 

Hrvatske kao i njihov ponovni izvoz iz carinskog podruĉja Republike Hrvatske izuzeti su od 

plaćanja carinskih pristojbi i poreza na dodanu vrijednost. 

(2) Radnici koji su angaţirani za izvoĊenje naftno/plinskih radova koji nisu drţavljani 

Republike Hrvatske i ĉlanovi njihovih obitelji u zajedniĉkom domaćinstvu imaju pravo na 

uvoz i ponovni izvoz iz Republike Hrvatske osobnih stvari i kućnih potrepština, ukljuĉivši i 

osobni automobil za vlastito korištenje, bez plaćanja bilo kakvih pristojbi, carina ili poreza.  

(3) Ukoliko bi osobe iz stavka 3. ovog ĉlanka stvari navedene u istom ĉlanku prodali ili na 

drugi naĉin raspolagali njima na podruĉju Republike Hrvatske, obvezni su namiriti carinske 

i/ili druge pristojbe i porez na dodanu vrijednost sukladno posebnim propisima Republike 

Hrvatske, osim ako se radi o fiziĉkim ili pravnim osobama iz drţava ĉlanica Europske Unije 

koji su u tom sluĉaju obvezni platiti samo porez na dodanu vrijednost. 



 

 

VIII. PRAVNI UVJETI/STANDARDI 

Stabilnost odredbi Ugovora 

Ĉlanak 38. 

(1) U sluĉaju da tijekom vaţenja Ugovora sklopljenog na temelju izdane Dozvale za 

izvoĊenje naftno/plinskih radova doĊe do izmjena i/ili dopuna odredbi zakonskih i drugih 

propisa koji su bili na snazi u vrijeme stupanja Ugovora na snagu, ukljuĉujući i izmjene i/ili 

dopune zakona i drugih propisa kao posljedice sklopljenih meĊunarodnih ugovora kojih 

Republika Hrvatska postane strankom, a koje bitno utjeĉu na ekonomske i/ili komercijalne 

odredbe Ugovora i/ili na druge bitne interese ugovornih strana, Ministarstvo i/ili Investitor 

pristupit će pregovorima u svrhu eventualnih izmjena i/ili dopuna Ugovora kojima bi se 

osigurala ravnoteţa interesa i planiranih ekonomskih rezultata ugovornih strana koji su 

postojali u trenutku sklapanja Ugovora i koji su sukladni odredbama sklopljenog Ugovora. 

(2) Odredba stavka 1. ovog ĉlanka neće se primjenjivati u sluĉaju izmjena i/ili dopuna 

zakonskih i drugih propisa kojima se ureĊuju radni odnosi, zaštita okoliša i zaštita zdravlja 

ljudi, zaštita na radu, zaštita ljudi i sigurnost imovine, oĉuvanje rudnog blaga i sigurnost 

izvoĊenja naftno/plinskih radova. 

 

Prijenos i učinci prijenosa prava i obveza iz Ugovora 

Ĉlanak 39. 

(1) Investitor moţe u cijelosti ili djelomiĉno prenijeti prava i obveze iz dodijeljene Dozvole za 

izvoĊenje radova i Ugovora jedino uz uvjet da je Ministarstvo, na prijedlog Agencije, na 

takav prijenos dalo izriĉitu prethodnu pisanu suglasnost. 

(2) Investitor nije obvezan traţiti od Ministarstva prethodnu pisanu suglasnost iz stavka 1. 

ovog ĉlanka ukoliko se prijenos prava i obveza iz Ugovora vrši na Povezano društvo. 

(3) U sluĉaju prijenosa iz stavka 2. ovog ĉlanka Investitor ostaje solidarno odgovoran za sva 

prava i obveze iz Ugovora zajedno s Povezanim društvom.  

(4) Investitor moţe zatraţit prethodnu suglasnost iz stavka 1. ovog ĉlanka jedino u odnosu na 

subjekt koji ispunjava sve uvjete za dodjelu Dozvole sukladno ovom Zakonu. 

(5) Ministarstvo će Investitoru dati prethodnu suglasnost iz stavka 1. ovog ĉlanka osim u 

sluĉaju kada postoje opravdani razlozi za uskraćivanje davanja prethodne suglasnosti. 

(6) Ministarstvo će o zahtjevu Investitora za davanje prethodne suglasnosti iz stavka 1. ovog 

ĉlanka odluĉiti u roku od 30 (trideset) dana od zaprimanja takvog zahtjeva. 

(7) Troškove nastale u vezi prijenosa prava i obveza iz Ugovora sklopljenog na temelju 

izdane Dozvole snosit će u cijelosti Investitor. 

(8) Investitor je o namjeri prijenosa prava i obveza iz Ugovora sklopljenog na temelju izdane 

Dozvole obvezan bez odgaĊanja obavijestiti Ministarstvo koje ima pravo prvenstva stjecanja 

udjela u pravima i obvezama iz Ugovora sklopljenog na temelju izdane Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova. 

(9) Osim Ministarstva pravo iz stavka 8. ovog ĉlanka ima i subjekt kojeg Ministarstvo 

predloţi, a koji ispunjava sve uvjete za izdavanje Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova 

sukladno ovom Zakonu. 



(10) U sluĉaju da Ministarstvo ili subjekt iz stavka 9. ovog ĉlanka odluĉi steći udio u pravima 

i obvezama iz Ugovora sklopljenog na temelju izdane Dozvole temeljem prijenosa prava i 

obveza iz takvog Ugovora, visina udjela koji se stjeĉe ne moţe biti manji od 10 % (deset 

posto).  

(11) U sluĉaju da Investitor ne postupi sukladno stavku 8. ovog ĉlanka smatrat će se da 

postoji opravdan razlog za uskraćivanje davanja prethodne suglasnosti na prijenos prava i 

obveza iz Ugovora od strane Ministarstva.   

(12) Prijenos prava i obveza iz Ugovora sklopljenog na temelju izdane Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova uĉinjen suprotno odredbama ovog Zakona ništetan je. 

 

Vlasništvo nad dokumentima i podacima vezanim za ugljikovodike 

Ĉlanak 40. 

(1) Svi geološki, geofiziĉki, geokemijski, ekološki i drugi podaci kao i podaci koji su rezultat 

analize takvih podataka, podaci o rezervama ugljikovodika, sastavu i uzorcima stijena i 

minerala koje Investitor posjeduje i o kojima stekne saznanja prilikom izvoĊenja 

naftno/plinskih radova za vrijeme vaţenja Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova i 

sklopljenog Ugovora, iskljuĉivo su vlasništvo Republike Hrvatske. 

(2) Investitor je ovlašten podatke iz stavka 1. ovog ĉlanka koristiti iskljuĉivo u svrhu 

izvoĊenja naftno/plinskih radova za vrijeme vaţenja Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih 

radova i sklopljenog Ugovora uz obvezu poštivanja tajnosti podataka sukladno odredbama 

ovog Zakona. 

 

Zaštita tajnosti podataka 

Ĉlanak 41. 

(1) Niti jedna strana Ugovora sklopljenog na temelju izdane Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova ne smije bez izriĉite prethodne suglasnosti druge strane otkriti, objaviti 

ili prenijeti trećoj stani bilo koji podatak koji se smatra tajnim u smislu ovog Zakona, sadrţaja 

izdane Dozvole i odredbi sklopljenog Ugovora. 

(2) Podatak koji se smatra tajnim sukladno stavku 1. ovog ĉlanka moţe biti priopćen jedino 

odvjetnicima kao pravnim savjetnicima ili pravnim zastupnicima u eventualnim sporovima 

pred nadleţnim tijelima ili drugim savjetnicima koje je angaţirala jedna od ugovornih strana, 

subjektima koji obavljaju raĉunovodstvene i revizorske usluge za ugovorne strane, subjektima 

koje su Ministarstvo/Agencija i/ili Investitor angaţirali za izvoĊenje radnih operacija vezanih 

za naftno/plinske radove i drugim subjektima ukoliko je angaţiranje istih neophodno kojoj od 

ugovornih strana za provoĊenje sklopljenog Ugovora i druge operacije povezane s tim ali 

samo u onoj mjeri koliko je to potrebno za realizaciju usluga i/ili radnji takvih subjekata za 

potrebe koje od ugovornih strana i pod uvjetom da se s takvim subjektom sklopi poseban 

ugovor ili se saĉini drugi odgovarajući pravni akt uz obvezu potpisa istog od strane takvog 

subjekta kojima se isti obvezuju na ĉuvanje tajnosti podataka koji se sukladno ovom Zakonu 

smatraju tajnima. 

(3) Obveza ĉuvanja tajnosti podataka traje i 5 (pet) godina nakon prestanka vaţenja izdane 

Dozvole odnosno Ugovora i to iz bilo kojeg razloga. 

 

 

 



 

Obveza dostave izvješća i podataka 

Ĉlanak 42. 

(1) Agencija ima pravo od Investitora zatraţiti uvid u bilo koji podatak i/ili informaciju, te 

zahtijevati dostavu odgovarajućih izvješća vezano za izvoĊenje naftno/plinskih radova 

temeljem izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova i sklopljenog Ugovora i/ili 

dostavu istih. 

(2) Investitor je obvezan odmah postupiti po zahtjevu Agencije iz stavka 1. ovog ĉlanka i na 

odgovarajući će naĉin omogućiti uvid i/ili dostaviti traţene podatke i/ili informacije i izvješća 

Agencije. 

 

Osiguranje 

Ĉlanak 43. 

(1) Investitor je za vrijeme trajanja izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova i 

sklopljenog Ugovora obvezan imati i odrţavati na snazi odgovarajuće police osiguranja 

kojima se osiguravaju imovina Investitora i trećih osoba, zdravlje i sigurnost radnika 

Investitora i trećih osoba, ekološke štete odnosno bilo koji drugi  rizici koji mogu proizaći iz 

izvoĊenja naftno/plinskih radova pri ĉemu je duţan poštivati vaţeće posebne propise iz 

podruĉja osiguranja. 

(2) Sukladno stavku 1. ovog ĉlanka Investitor se posebno obvezuje sklopiti police osiguranja 

kojima se: 

- osiguravaju bušotine postrojenja, oprema, zgrade i druga nepokretna i pokretna 

imovinu Investitora 

- osiguravaju eventualne štete nastale u okolišu, a koje se posebno odnose na 

zagaĊenje zraka, vode, površine zemlje i podruĉja ispod površine zemlje i to unutar i izvan 

Ugovornog podruĉja 

- osiguravaju eventualne štete nastale ispod površine zemlje (erupcija, gubitak 

geološkog sloja, gubitak rezervoara, zagaĊenje na površini uslijed erupcije, zagaĊenje 

podzemnih voda isl.)  

- općenito osigurava odgovornost Investitora i to kako prema radnicima Investitora 

tako i prema bilo kojim osobama angaţiranim od strane Investitora za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova i trećim osobama 

- općenito osigurava odgovornost za radnike Investitora i bilo koje osobe angaţirane 

od strane Investitora za izvoĊenje naftno/plinskih radova prema trećima 

(3) Investitor je obvezan sklopiti i/ili obnavljati sklopljene police osiguranja za cijelo vrijeme 

vaţenja izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova i Ugovora sklopljenog temeljem 

izdane Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova. 

(4) Investitor je pored polica osiguranja iz stavka 2. ovog ĉlanka obvezan sklopiti police 

osiguranja sukladno posebnim propisima ukoliko takve police već nisu obuhvaćene sadrţajem 

iste odredbe. 

 

 

 

 



 

Rješavanje sporova 

Ĉlanak 44. 

(1) Sporovi vezani za oduzimanje Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova, tumaĉenje 

odredbi Ugovora i izvršavanje prava i obveza iz Ugovora sklopljenog na temelju izdane 

Dozvole za izvoĊenje naftno/plinskih radova rješavat će se putem arbitraţe pred Stalnim 

izabranim sudištem Hrvatske gospodarske komore ili meĊunarodne arbitraţe te uz primjenu 

materijalnog prava Republike Hrvatske. 

(2) Odredba o nadleţnom tijelu za rješavanje sporova i mjerodavnom materijalnom pravu iz 

stavka 1. ovog ĉlanka obvezan je sastojak sklopljenog Ugovora. Ostale odredbe vezane za 

rješavanje sporova odredit će se Ugovorom, a sukladno propisima koji ureĊuju arbitraţni 

postupak.  

(3) U sluĉaju nastanka bilo kakvog spora vezanog za oduzimanje Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova i izvršavanje prava i obveza iz Ugovora takav spor će se prvenstveno 

pokušati riješiti mirnim putem pregovorima, a tek u sluĉaju da takvi pregovori budu 

bezuspješno okonĉani protekom roka od 180 dana od poĉetka istih, spor će se rješavati pred 

nadleţnim tijelom iz stavka 1. ovog ĉlanka na prijedlog bilo koje ugovorne strane. 

(4) Odredba o prethodnom pokušaju mirnog rješenja sporova obvezan je sastojak Ugovora. U 

pregovorima povodom spora nastalog iz Ugovora mogu sudjelovati i neovisni struĉnjaci 

suglasno imenovani od strane obiju ugovornih strana. 

 

Viša sila 

Ĉlanak 45. 

(1) U sluĉaju da Investitor ne izvršava svoja prava i obveze iz Dozvole za izvoĊenje 

naftno/plinskih radova i Ugovora i/ili krši odredbe ovog Zakona i drugih primjenjivih propisa 

uslijed nastupa okolnosti Više sile, takve radnje i/ili propusti Investitora neće se smatrati 

povredom odredbi Dozvole i Ugovora. 

(2) Pod okolnostima više sile smatraju se okolnosti izvan razumnog utjecaja 

Ministarstva/Agencije i Investitora koje se nisu mogle predvidjeti, izbjeći ili sprijeĉiti, a koje 

posebno predstavljaju rat (bilo objavljen ili neobjavljen), prijetnja ratom ili postojanje ratnih 

okolnosti, prirodne katastrofe, odluke nadleţnih tijela vlasti koje imaju za posljedicu 

nemogućnost izvršavanja naftno/plinskih radova kao i sve druge okolnosti koje kao višu silu 

priznaju meĊunarodni standardi i praksa u naftnoj industriji. 

(3) Okolnošću Više sile ne smatra se nedostatak financijskih sredstava i/ili bilo koja druga 

financijska nestabilnost Investitora kao niti nesposobnost za plaćanje i/ili otvaranje steĉajnog 

ili likvidacijskog postupka nad Investitorom.  

(4) U sluĉaju da je Investitor sprijeĉen izvršavati prava i obveze iz izdane Dozvole za 

izvoĊenje naftno/plinskih radova i Ugovora, bez odlaganja će o navedenom obavijestiti 

Agenciju uz navoĊenje razloga za takvu sprijeĉenost i oĉekivano trajanje iste. 

(5) U sluĉaju da razdoblje trajanja okolnosti više sile traje dulje od 18 (osamnaest) mjeseci 

svaka strana ima pravo raskinuti Ugovor u kojem sluĉaju automatski prestaje vaţiti i Dozvola, 

osim kada Investitor do isteka navedenog razdoblja nije uspio povratiti troškove vezane za 

izvoĊenje naftno/plinskih radova u kojem sluĉaju pravo na raskid Ugovora pripada samo 

Investitoru o ĉemu isti samostalno odluĉuje. 



(6) U sluĉaju da razdoblje trajanja okolnosti više sile traje dulje od 3 (tri) godina Ministarstvo 

ima jednostrano pravo raskida Ugovora sklopljenog u kojem sluĉaju automatski prestaje 

vaţiti i izdana Dozvola za izvoĊenje naftno/plinskih radova. 

(7) Odredbe ovog Zakona o Višoj sili ne primjenjuju se u odnosu na obvezu ispunjavanja 

dospjelih novĉanih potraţivanja. 

 

 

IX. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Donošenje podzakonskih propisa 

Ĉlanak 46. 

(1) Nadleţna drţavna tijela iz ovoga Zakona obavezna su sa svrhom usklaĊivanja postojećeg 

stanja s odredbama ovog Zakona, svaka unutar svojih nadleţnosti, donijeti odgovarajuće 

podzakonske propise potrebne za provedbu ovoga Zakona najkasnije u roku od 180 dana od 

dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 

(2) Vlada donijet će uredbu za koju je ovlaštena na temelju ovoga Zakona u roku od 60 dana 

od dana njegovoga stupanja na snagu. 

 

 

Dovršetak započetih postupaka i stečena prava i obveze 

Ĉlanak 47. 

(1) Postupci davanja odobrenja za istraţivanje mineralnih sirovina, davanja odobrenja za 

eksploatacijsko polje mineralnih sirovina, koncesija za eksploataciju mineralnih sirovina koji 

su zapoĉeli prije stupanja na snagu ovoga Zakona, te sudski ili drugi postupci koji se vode 

povodom istih dovršit će se prema odredbama Zakona o rudarstvu (»Narodne novine«, broj 

75/09. i 49/11.) i drugih relevantnih propisa koji su bili na snazi do stupanja na snagu ovoga 

Zakona. 

(2) Prekršajni postupci pokrenuti do dana stupanja na snagu ovoga Zakona, dovršit će se 

prema propisima po kojima su pokrenuti. 

(3) Stupanje na snagu ovog Zakona nema utjecaja na steĉena prava i obveze iz izdanih 

odobrenja za istraţivanje mineralnih sirovina, izdanih odobrenja za eksploatacijska polja 

mineralnih sirovina, izdanih koncesija za eksploataciju mineralnih sirovina koja su steĉena 

sukladno odredbama Zakona o rudarstvu (»Narodne novine«, broj 75/09. i 49/11.). 

(4) Nositelji odobrenja za istraţivanje mineralnih sirovina, nositelji odobrenja za 

eksploatacijsko polje mineralnih sirovina, nositelji koncesija za eksploataciju mineralnih 

sirovina dobivenih u postupcima prije stupanja na snagu ovoga Zakona, duţni su u roku od 

dvije godine uskladiti svoja odobrenja i ugovore o koncesijama s odredbama ovoga Zakona. 

 

Stupanje Zakona na snagu 

Ĉlanak 48. 

Ovaj Zakon stupa na snagu danom objave u »Narodnim novinama«, osim odredbi ĉlanka 14. 

stavka 3., koji stupa na snagu danom pristupanja Republike Hrvatske Europskoj uniji. 


